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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΠΡΩΤΟΝ 

ΤΗΣ ΕΠΙΣΗΜΟΥ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ύπ Άρ . 1603 της 16ης ΜΑΊΟΥ 1980 

ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ 

Ό περί της Συμβάσεως τής Πρσνοούσης περί Ομοιομόρφου Δικαίου 
ώς προς τον Τύπον Διεθνούς Διαθήκης (Κυρωτικός) Νόμος τοϋ 1980 
εκδίδεται δια δημοσιεύσεως εις την έπίσημον εφημερίδα της Κυπριακής 
Δημοκρατίας συμφώνως τω άρθρω 52 τοϋ Συντάγματος. 

Αρυθμός 22 του· 1980! 
(ΝΟΜΟΣ ΚΥΡΩΝ ΤΗΝ ΣΥΜΒΑΣ UN. ΤΗΝ ΠΡΟΝΟΟΥΣΑΝ 

ΠΕΡΙ ΟΜΟΙΟΜΟΡΦΟΥ ΆΙΙΚΑΙΟΥ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΤΥΠΟΝ 
ΔΙΕΘΝΟΥΣ (ΔΙΑΘΗΚΗΣ 

Ή Βουλή των 'Αντιπροσώπων ψηφίζει ώς ακολούθως : 

1. Ό παρών Νόμος θα άναφέρηται ώς δ πίερι της Συμβάσεως Συνοπτικός 
της Προνοούσης περί 'Ομοιομόρφου Δικαίου ώς προς τον Τύπον Διε- τίτλος. 
θνοΟς Διαθήίκης (ΙΚυρωτυκός) Νόμος τοΟ 1980. 

2. Έ ν τω παρόντι Νόμω, έκτος έάν εκ του κευμένου προικύπτη Ερμηνεία, 
διάφορος 'έ'ννοιαί— 

(«Σύμβασις» σημαίνει την Σύμβασιν της ΠρονοοΟσαν περί 'Ομοιο­
μόρφου Δικαίου ώς ιίτρός τόν Τύπον Διεθνούς Διαθήκης, της 
/οποίας το κείμενον έν τ ω ά γ γ λ ι κ ώ πρωτοτυπώ εκτίθεται εις το 
Πρώτον Μέρος του Πίνακος και έν έιλιληνιΐκη μεταφράσει &1ς το Πίναξ. 
(Δεύτερον Μέρος του1 ιΠίναίκος :ΐ Πρώτον 

'Έν περιπτώσει αντιθέσεως μεταξύ των δύο κειμένων ύπερυσχύει Λεύτερον 
το εις το Πρώτον Μέρος του Πίνακος έ'κτιθέίμενον κείμενον. Μέρος. 

3. Ή Σύμβασις, εις τήν οποίαν ή προσχώρηισις της Κυπριακής κύρωσις 
Δημοκρατίας άπειφασίΐοίθη διά της ύπ' αρ. 16.530 και ήμερομηνίαν Συμβάσεως. 
27ην Ιανουαρίου, 1978 'Αποφάσεως του Υπουργικού Συμβουλίου, 
διά του παρόντος Νόμου κυροΰται. 
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Π Ι Ν ΑΞ 
("Αρθρον 2)1 

ΠΡΩΤΟΝ ΜΕΡΟΣ 
CONVENTION PROVIDING A UNIFORM LAW 

ON THE FORM OF AN INTERNATIONAL WILL 
The States signatory to the present Convention, 
DESIRING to provide to a greater extent for the respecting of last 

wills by establishing an additional form of will hereinafter to <be called 
an "international will" which, if employed, would dispense to some 
extent wiilfch the search for the applicable law; 

HAVE RESOLVED to conclude a Convention for this purpose and have 
agreed upon the following provisions : 

Article I 
1. Each Contracting Party undertakes that not later than six months 

after the date of entry into force of this Convention in respect of that 
Party it shall introduce into its law the rules regarding an international 
will set out in the Annex to this Convention. 

2. Each Contracting Party may introduce the provisions of the Annex 
into its law either by reproducing the actual text, or by translating it 
into its official language or languages, 

3. Eacn Contracting Party may introduce into its law such further 
provisions as are necessary to give the provisions of the Annex full effect 
in its territory. 

4. Each Contracting Party shall submit to the Depositary Government 
the text of the rules introduced into its national law in order to imple­
ment the provisions of this Convention. 

Article II 
1. Each .Contracting Party shall implement the provisions of the Annex 

in its law, within the period provided in the preceding article, by 
designating the persons who, in its territory shall be authorized to act 
in connection with international wills. It may also designate as a person 
authorized to act with regard to its nationals its diplomatic or consular 
agents abroad insofar as the local law does not prohibit it. 

2. The Party shall notify such designation, as well as any modifications 
thereof, to the Depositary Goveirniment. 

Article HI 
The capacity of the authorized person to act in connection with an 

international will, if conferred in accordance with the law of a Con­
tracting Parity, shall be recognized in the territory of the Other Contracting 
Parties. 

Article IV 
The effectiveness of the certificate provided for in Article 10 of the 

Annex shall be recognized in the territories of all Contracting Parties. 
Article V 

1. The conditions requisite to acting as a witness of an international 
will shall be governed by the law under which the authorized person was 
designated. The same rule shall apply as regards an interpreter who is 
called upon to act. 
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2. Nonetheless no one shall be disqualified to act as a witness of an 
inteirnaltional will solely because he is an alien. 

Article VI 
1. The signature of the testator, of the authorized person, and of the 

witnesses to an international will, whether on the will or on the certi­
ficalte, Shall be exempt from any legalization or like formality. 

2. Nonetheless, the competent authorities of any Contracting Party 
may, if necessary, satisfy theimselves as to the authenticity of the 
signature of the authorized person. 

Article VII 
The safekeeping of an international will shall be governed by the law 

under which the authorized person was designated. 
Article VIII 

No reservation shall be admitted to this Convention or to its Annex. 
Article IX 

1. The present Convention shall be open for signature at Washington 
from October 26, 1973, until December 31, 1974. 

2. The Convention shall be subject to ratification. 
3. Instruments of ratification shall be deposited with the Government 

of the United States of America, which shall be the Depositary Govern­
ment. 

Article X 
1. The Convention shall be open indefinitely for accession. 
2. Instruments of accession shall be deposited with the Depositary 

Government. 
Article XI 

1. The present Convention shall enter into force six months after the 
date of deposit of the fifth instrument of ratification or accession .With 
the Depositary Governiment. 

2. In the case of each State which ratifies this Convention or accedes 
to it after the fifth instrument of ratification or accession has been 
deposited, this Convention shall enter into force six months after the 
deposit of its own instrument of ratification or accession. 

Article XII 
1. Any Contracting Parity may denounce this Convention by written 

noifcifieaition to the Depositary Government. 
2. Such denunciation shall take effect twelve months from the date 

on which the Depositary Government has received the notification, but 
such denunciation shall not affect the validity of any will made during 
the period that the Convention was in effect for the denouncing State. 

Article XIII 
1. Any State may, when it deposits its instrument of ratification or 

accession or ait any time thereafter, declare, by a notice addressed to 
the Depositary Govemiment, that this Convenltion shall apply to all or 
part of the territories for the international relations of which it is 
responsible. 
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2. Such, declaration shall have effect six mionitihs after the date on which 
the Depositary Government shall have received notice thereof or, if at 
the end of such period the Convenitiion has not yet come into force, from 
the dlate of its entry into force, 

3. Bach Contracting Party which has made a declaration in accordance 
with paragraph I of 'this Article1 may, in accordance with Article XII, 
denounce this Convention in relation to all or part of the territories 
concerned. 

Article XIV 
1. If a State has two or moire territorial units in which different 

systems of law apply in relation Ito matters respecting the form of wills, 
it may at 'the time of signature, ratification, or accession, declare that 
this Convention shall extend to all its territorial units or only to one or 
more of ithem, and may modify its declaration by submitting another 
declaration aft any time. 

2. These declarations shall be notified to the Depositary Government 
and shall state expressly the territorial units to which the Convention 
applies. 

Article XV 
If a Contracting Parity has two or more territorial units in which 

different systems of law apply in^relation to matters respecting the form 
of wills, any reference to the internal law of the place Where the will 
is made or to the law under which the authorized person has been appointed 
to act in connection with international wills shall be construed in accor­
dance with the constitutional system of the Party concerned. 

Article XVI 
1. The original of the present Convention, in the English, French, 

Russian and Spanish languages, each version being equally authentic, 
shall be deposited with the Government of the United States of America, 
WhIMi shall transmit cerltined copies thereof to each of the signatory 
and acceding States and to the International Institute for the Unification 
of Private Law. 

2. The Depositary Govermment shall give notice to the signatory and 
acceding States, and to the International Institute for the Unification of 
Private Law, of: 

(a) any signature ; 
(b) the deposit of any instrument of ratification or accession; 
(c) any date on which this Convention enters into force in accor­

dance with Article XI; 
Od) any communication received in accordance with Article I, 

paragraph 4 ; 
(e) any notice received in accordance with Article II, paragraph 2; 
Of) any declaration received in accordance with Article XIII, parat­

igraph 2, and the date on which such declaration takes effect; 
(ig) any denunciation received in accordance with Article XII, para­

graph I, or Article XIII, paragraph 3, and the date on which 
ithe denunciation takes effect; : 

Oh) any declaration received, in accordance with Article XIV, para­
graph 2, and the date on which the declaration takes effect; 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized to that effect, have signed the present Convention. 

DONE at Washington this twenty­sixth day of October, one thousand 
nine hundred and seventy­three. 
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ANNEX 

UNIFORM LAW ON THE FORM OF AN INTERNATIONAL WILL 

Article 1 

1. A will shall be valid as regards form, irrespective particularly of 
the place where it is made, of the location of the assets and of the 
nationality, domicile or residence of Ithe testator, if at is made in the 
form of an international will complying with the provisions set out in 
Articles 2 to 5 hereinafter., 

2. The invalidity of tihe will as an international will shall not affect 
its formal validity as a will of another kind. 

Article 2 
This law shall not apply to the form of testamentary dispositions made 

by two or more persons in one 'instrument. 
Article 3 

1. The will shall be made in writing. 
2. it need not be written by the testator himself. 
3. It may be written in any language, by hand or by any other means. 

Article 4 
1. The testator shall declare in the presence of two witnesses and of 

a pension authorized to act in connection with international wills that the 
document is his will and that he knows the contents thereof. 

2. The testator need not inform the witnesses, or the authorized person, 
of the contents of the will. 

Article 5 
1. In the presence of the witnesses and of the authorized person, the 

testator shall sign the wiill or, if he has previously signed it, Shall acknow­
ledge his signature. 

2. When the testator is unable to sign, he shall indicate the reason 
therefor to the authorized person who shall make note of this on the 
will. Moreover, the testator may be authorized by the law under which 
the authorized person was designated to direct another person to sign 
on his behalf. 

3. The witnesses and the authorized person shall there and then attest 
the will by signing in the presence of the testator. 

Article 6 
1. The signatures shall be placed at the end of the will. 
2. If the will consists of several sheets, each sheet shall be signed by 

the testator or, if ihe is unable to sign, by the person signing on his 
behalf or, if there is no such person, by the authorized person. In 
addition, each sheet shall be numbered. 

Article 7 
1. The date of the will shall be the date of its signature by the autho­

rized person. 
2. This date shall be noted at the end of the will by the authorized 

person. 


